According to the Paperwork Reduction Act of 1995, an agency may not conduct or sponsor, and a person is not required to respond to, a collection of information unless it displays a valid OMB control number. The valid OMB OMB Approved
control numbers for these information collections are 0579- 0020, 0036, 0048, 0101, 0156, 0278, and 0432. The times required to complete these information collections is estimated to average .25 to 1.5 hours per response,  0579- 0020, 0036, 0048,
including the time for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the collection of information.

Veterinary Health Certificate for Export of
Swine for Breeding from the United States of America to Paraguay
Certificado Zoosanitario para Exportar Cerdos para Reproduccion de los Estados Unidos de América a Paraguay

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria Date Of Issue / Fecha de Emision | Certificate Number / Ntimero del
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE Certificado

1. Consignor / Exportador: 2. Consignee / Importador:
3. Country Of Origin / Pais de Origen: 4. State Of Origin / Estado de Origen:

USA
5. Country Of Destination / Pais de Destino: 6. Zone Of Destination / Zona de Destino:

Paraguay Ahkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkkkkhkkkkkd
7. Place Of Origin / Lugar de Origen: 8. Port Of Embarkation / Border Crossing / Puerto de Embarque / Cruce Fronterizo:
9. Estimated Date Of Shipment / Fecha Estimada de Embarque: 10. Means Of Transport / Medio de Transporte:

11 hhkhkhkhkhkhhhkhkhkhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhkhkkhkkhkkhkhkkhkkhkkhkhkhkhkkkkkxk 12_ ClTES Permit Numberl Nl"mero de Permiso de CITES:

S S ] Kk kkkkkhkkkhkkkkhkkkkhkkkhkhkkhhkkhkkkkkdkhkhkdkhkkhkkkhhkkhrkks
13. Description Of Commodity / Descripcion de la Mercancia: 14. Date Of Inspection / Fecha de la Inspeccion:

Swine
15. Total Quantity / Cantidad Total: 16. Additional Information / Informacién Adicional:

17. Total Number Of Packages/Containers / Numero Total de Paquetes/Contenedores:

18. Identification / Seal Numbers / Identificacion / Nimero de Precinto:

19. Commodities Intended Use / Uso Previsto de la Mercancia: 20. Type Of Admission / Tipo de Admision:
Breeding Permanent

21. Identification Of Commodities / Identificacion de la Mercancia:

(See next page / Vea la prbéximo pagina)
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Veterinary Health Certificate for Export of
Swine for Breeding from the United States of America to Paraguay
Certificado Zoosanitario para Exportar Cerdos para Reproduccion de los Estados Unidos de América a Paraguay

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria Date Of Issue / Fecha de Emision | Certificate Number / Ntimero del
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE Certificado

21. Identification Of Commodities / Identificaciéon de la Mercancia: Continued / Continua

RO Animal identification: Tattoo, Eartag or Registration number Identificacidn Breed / Sex / Age /
wi del animal: Tatuaje, arete, o numero de registro Raza Sexo Edad
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Veterinary Health Certificate for Export of
Swine for Breeding from the United States of America to Paraguay
Certificado Zoosanitario para Exportar Cerdos para Reproduccion de los Estados Unidos de América a Paraguay

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emision

Certificate Number / Numero del
Certificado

Certification Statements / Declaraciones de Certificacion:

1. Pigs for export must remain in pre-export isolation at the location of origin, for
a minimum period of thirty (30) days prior to shipment, under official supervision,
and free of clinical evidence of infectious contagious and parasitic diseases. / Los
cerdos destinados a la exportacidédn deberdn permanecer en aislamiento de pre
exportacidén en el domicilio de procedencia, durante un periodo minimo de treinta (30)
dias anteriores al embarque, bajo supervisidén oficial, encontrandose libres de
evidencias clinicas de enfermedades infectocontagiosas y parasitarias.

2. With regard to Foot-and-Mouth Disease: Pigs were kept since birth or for at least
ninety (90) days in a Foot-and-Mouth Disease free country or zone recognized by the WOAH
with or without wvaccination. / Los cerdos se mantuvieron desde el nacimiento o durante
al menos noventa (90) dias en un pais o zona libre de Fiebre Aftosa reconocida por la
WOAH con o sin vacunacién.

3. With regard to African Swine Fever (ASF): Pigs were kept since birth or for at least
ninety (90) days in a country or zone that complies with the provisions of the
corresponding chapter of the WOAH Terrestrial Code to be considered free of ASF. / Con
relacidén a Peste Porcina Africana (PPA): Los cerdos permanecieron desde su nacimiento o
al menos los Gltimos noventa (90) dias en un pais o zona que cumpla con lo establecido
en el capitulo correspondiente del Cbébdigo Terrestre de la WOAH para ser considerado/a
libre de PPA.

4. With regard to Classical Swine Fever (CSF): Pigs were kept since birth or for at
least the ninety (90) days in a country or zone officially recognized by the WOAH as
free or that complies with the provisions of the corresponding chapter of the WOAH
Terrestrial Code to be considered free of CSF./ Con relacidédn a Peste Porcina Clésica
(PPC) : Los cerdos permanecieron desde su nacimiento o al menos los Ultimos noventa (90)
dias en un pais o zona reconocido/a oficialmente por la WOAH como libre o que cumpla
con lo establecido en el capitulo correspondiente del Cédigo Terrestre de la WOAH para
ser considerado/a libre de PPC.

5. With regard to Porcine Epidemic Diarrhea (PED): In the location of origin, no cases
of PED were reported during the last twelve (12) months prior to shipment./ Con relacidn
a Diarrea Epidémica Porcina (DEP): En el domicilio de procedencia no fueron

notificado casos de DEP durante los ultimos doce (12) meses previos al embarque.

6. With regard to Transmissible Gastroenteritis (TGE): No cases of TGE were reported in
the location of origin during the last twelve (12) months prior to shipment and the pigs
during the pre-export isolation period were subjected to a Virus Neutralization (VN) or
indirect ELISA test. In the case of positive result, the pig(s) were subjected to the
competitive or blocking ELISA test with negative result(s)./ Con relacidén a
Gastroenteritis Transmisible (TGE): En el domicilio de procedencia no se notificaron
casos de TGE durante los ultimos doce (12) meses previos al embarque y los cerdos

fueron sometidos durante el periodo de aislamiento de preexportacidn a una prueba de
Virus Neutralizacién (VN) o ELISA indirecto. En el caso de resultado positivo, el/los
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Veterinary Health Certificate for Export of
Swine for Breeding from the United States of America to Paraguay
Certificado Zoosanitario para Exportar Cerdos para Reproduccion de los Estados Unidos de América a Paraguay

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria Date Of Issue / Fecha de Emision | Certificate Number / Ntimero del
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE Certificado

Certification Statements / Declaraciones de Certificacion:
cerdo/s fue/ron ser sometido/s a la prueba de ELISA competitivo o de bloqueo, con
resultado/s negativo/s.

Date of Test:/ Fecha de Prueba:

Type of Test/ Tipo de Prueba:

7. With regard to Porcine Reproductive and Respiratory Syndrome (PRRS): No cases of
PRRS were reported at the location of origin during the last (6) six months prior to
shipment and the pigs, during the pre-export isolation period, were subjected to 2
multivalent ELISA tests with an interval of twenty-one (21) days, and a PCR test, all
with negative results./ Con respecto al Sindrome Reproductivo y Respiratorio Porcino
(PRRS) : No se reportaron casos de PRRS en el lugar de origen durante los ultimos (6)
seis meses previos a la el embarque y los cerdos, durante el periodo de aislamiento
previo a la exportacidén, fueron sometidos a 2 pruebas ELISA multivalente con un
intervalo de veintiun (21) dias, y una prueba PCR, todas con resultado negativo.
Date of Tests (multivalent ELISA/PCR):/ Fechas de Pruebas (ELISA multivalente/ PCR) :

/
8. With regard to Brucellosis: During the pre-export isolation period, pigs were
subjected to an ELISA test, Fluorescence Polarization assay (FPA) or Buffered
Acidified Plate Antigen (BAPA) test, with a negative result./ Con relacidén a Brucelosis:
Durante el periodo de aislamiento pre exportacidn, los cerdos fueron sometidos a una
prueba de ELISA, Fluorescencia Polarizada (FPA) o Antigeno Acidificado Tamponado
(BBAT), con resultado negativo.

Date of Test:/ Fecha de Prueba:
Type of Test/ Tipo de Prueba:

9. With regard to Aujeszky's Disease: During the pre-export isolation period, pigs
were subjected to 2 tests for the detection of the complete virus, by Virus
Neutralization (VN) or ELISA tests, with a negative result./ Con respecto a la
Enfermedad de Aujeszky: Durante el periodo de aislamiento previo a la exportacidén, los
cerdos fueron sometidos a 2 pruebas para la deteccidédn del virus completo, por Virus
Pruebas de neutralizacién (VN) o ELISA, con resultado negativo.

Dates of Tests:/ Fechas de Pruebas:
Types of Tests/ Tipos de Pruebas:

10. With regard to Leptospirosis: During the pre-export isolation period, pigs were
subjected to: / Con relacidén a Leptospirosis: Durante el periodo de aislamiento pre
exportacién, los cerdos fueron sometidos a:
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Veterinary Health Certificate for Export of
Swine for Breeding from the United States of America to Paraguay
Certificado Zoosanitario para Exportar Cerdos para Reproduccion de los Estados Unidos de América a Paraguay

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emision

Certificate Number / Numero del
Certificado

Certification Statements / Declaraciones de Certificacion:

a) a serological test by Microagglutination using representative antigens of
the known serogroups in the region of origin of the pigs, with negative results. / una
prueba seroldédgica por Microaglutinacidén usando antigenos representativos de los
serogrupos conocidos en la regidén de procedencia de los cerdos, con resultado
negativo.

Date of Test:/ Fecha de Prueba:

b) antibiotic therapy approved by the Competent Authority of the exporting
country./ antibidéticoterapia de uso aprobado por la Autoridad Competente del pais
exportador.

11. During the pre-export isolation period, pigs received external and internal
antiparasitic treatment, with products approved by the Competent Authority of the
exporting country./ Durante el periodo de aislamiento de pre exportacidn, los cerdos
han recibido tratamiento antiparasitario externo e interno, con productos aprobados
por la Autoridad Competente del pais exportador.

12. Pigs were not vaccinated against Aujeszky's Disease, Foot and Mouth Disease,
Porcine Reproductive Respiratory Syndrome (PRRS) or Classical Swine Fever (CSF)./ Los
cerdos no fueron vacunados contra la Enfermedad de Aujeszky, Fiebre Aftosa, Sindrome
Respiratorio Reproductivo Porcino (PRRS) ni Peste Porcina Clasica (PPC).

13. The pigs to be exported had no direct contact with pigs of different health
condition directly from the location of origin to the point of exit of the exporting
country in an appropriate container of first use or that has been washed and
disinfected with products approved by the Competent Authority of the exporting
country, also verifying that the pigs will have enough space to guarantee their well-
being throughout the journey to their destination./ Los cerdos a ser exportados no
tenian contacto directo con cerdos de diferente condicidn sanitaria directamente desde
el domicilio de procedencia hasta el punto de salida del pais exportador en un
contenedor apropiado de primer uso o que ha sido lavado y desinfectado con productos
aprobados por la Autoridad Competente del pais exportador, constatadndose asimismo que
los cerdos contaran con un espacio suficiente para garantizar su bienestar durante
todo el trayecto hasta su destino.

14. Pigs on the day of inspection show no clinical signs of transmissible diseases, as
well as wounds or presence of external parasites./ Los cerdos el dia de la inspeccidn
no presentan signos clinicos de enfermedades transmisibles, asi como heridas o
presencia de parédsitos externos.

OTHER INFORMATION: The CVI will be valid for ten (10) days from the date of its
issuance for the entry into the Republic of Paraguay. The term “domestic pigs to be
used as pets” refers to pigs of the Sus scrofa domesticus variety, in number of up to
FIVE (5) specimens and that have been kept since birth or since at least ninety (90)
days prior to their shipment to the Republic of Paraguay, under the care of the owner
of the pig at the location of origin or in a pig farm solely to be used as pets 1in the
exporting country. The term "location of origin" refers to the private residence of
permanence, or breeding place solely to be used as pets, in the exporting country./OTRA
INFORMACION: E1 CVI tendré& una vigencia de diez (10) dias a partir de la fecha de su
emisidén para el ingreso a la Republica Paraguay. El término “cerdos domésticos
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Veterinary Health Certificate for Export of
Swine for Breeding from the United States of America to Paraguay
Certificado Zoosanitario para Exportar Cerdos para Reproduccion de los Estados Unidos de América a Paraguay

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria Date Of Issue / Fecha de Emision | Certificate Number / Ntimero del
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE Certificado

Certification Statements / Declaraciones de Certificacion:
para ser utilizados como mascotas” se refiere a los cerdos de la variedad Sus
scrofa domesticus, en un numero de hasta CINCO (5) especimenes y que se han

mantenido desde el nacimiento o desde al menos noventa (90) dias antes de su envio
a la RepUblica Paraguay, bajo el cuidado del duefio del cerdo en el lugar de origen

0 en una granja porcina Unicamente para ser utilizado como mascota en el pais
exportador. E1 término "lugar de origen" se refiere a la residencia privada de
permanencia, o criadero Unicamente para ser utilizado como mascotas, en el pais
exportador.

IMPORTANT NOTICE: UNDER U.S. CODE OF FEDERAL REGULATIONS 9 PART 91, SWINE
(INCLUDING PETS) ARE CONSIDERED LIVESTOCK AND MUST BE INSPECTED BY USDA APHIS AT
THE PORT OF EMBARKATION WITHIN 48 HOURS OF DEPARTURE. THIS IS AN ADDITIONAL
INSPECTION TO THE INSPECTION PERFORMED BY THE USDA ACCREDITED VETERINARIAN AS
LISTED IN STATEMENT 14 ABOVE./ AVISO IMPORTANTE: BAJO EL CODIGO DE REGLAMENTOS
FEDERALES DE LOS EE. UU. 9 PARTE 91, LOS PORCINOS (INCLUYENDO LAS MASCOTAS) SE
CONSIDERAN GANADO Y PUEDE SER INSPECCIONADOS POR EL USDA APHIS EN EL PUERTO DE
EMBARQUE DENTRO DE LAS 48 HORAS DE SALIDA. ESTA ES UNA INSPECCION ADICIONAL A LA
INSPECCION REALIZADA POR EL VETERINARIO ACREDITADO DEL USDA COMO SE INDICA EN LA
DECLARACION 14 ANTERIOR.
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Name of Accredited Veterinarian / Nombre del Veterinario Acreditado Name of USDA Veterinarian / Nombre del Veterinario del USDA

Signature of Accredited Veterinarian / Firma del Veterinario Acreditado Signature of USDA Veterinarian / Firma del Veterinario del USDA

Date / Fecha Date / Fecha
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